POLSKI
Instrukcja obshugi adaptera wentyla

Wskazowki dotyczace uzytkowania:

e Adapter wentyla jest przeznaczony do uzywania w pojazdach, ktore wymagaja przejsciowki miedzy roznymi
typami wentyli. Uzyj go do dostosowania wentyla w oponach samochodowych, motocyklowych lub rowerowych.

e Przed uzyciem upewnij si¢, ze adapter pasuje do wentyla, ktory chcesz uzywac. Adapter nie pasuje do wszystkich
wentyli, sprawdz specyfikacj¢ przed zakupem.

e Aby zamontowac adapter, natdz go na wentyl i dokreé recznie, nie uzywajac narzedzi, aby unikna¢ uszkodzenia
wentyla.

Pielegnacja:

e Po kazdorazowym uzyciu oczy$¢ adapter z brudu i kurzu, uzywajac wilgotnej Sciereczki.

e  Regularnie sprawdzaj stan adaptera, czy nie jest uszkodzony lub zanieczyszczony, co moze wptynac na jego
dziatanie.

e Jesli adapter jest wykonany z metalu, mozesz go nasmarowac odrobing oleju, aby zapobiec rdzewieniu.
Utylizacja:

e Jesli adapter jest uszkodzony lub zuzyty, zutylizuj go zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczacymi odpadéw
metalowych i plastikowych.

e (Czesci plastikowe: Oddaj do punktu recyklingu tworzyw sztucznych.

e (Cze$ci metalowe: Oddaj do punktu recyklingu metali.

ENGLISH
Valve Adapter User Manual

Usage Instructions:

e The valve adapter is designed for use in vehicles that require an adapter between different valve types. Use it to
adjust the valve on car, motorcycle, or bicycle tires.

e  Before use, ensure that the adapter fits the valve you want to use. The adapter does not fit all valves, so check the
specifications before purchasing.

e Toinstall the adapter, screw it onto the valve by hand, avoiding the use of tools to prevent damage to the valve.

Care Instructions:

e After each use, clean the adapter from dirt and dust using a damp cloth.

e Regularly check the condition of the adapter for any signs of damage or contamination that could affect its
performance.

e [f the adapter is made of metal, you can apply a small amount of oil to prevent rusting.

Disposal:

e  |fthe adapter is damaged or worn out, dispose of it according to local recycling regulations for metal and plastic
waste.

e  Plastic parts: Dispose of at a plastic recycling point.
e Metal parts: Dispose of at a metal recycling point.

CZECH
Navod k pouziti adaptér ventilu



Pokyny k pouZziti:

e Adaptér ventilu je ur€en k pouziti v vozidlech, ktera vyzaduji adaptér mezi riznymi typy ventill. Pouzijte jej k
pfizptisobeni ventilu u pneumatik automobild, motocykld nebo bicykld.

e Pred pouzitim se ujistéte, ze adaptér pasuje na ventil, ktery chcete pouzit. Adaptér neni kompatibilni se vSemi
ventily, proto pfed zakoupenim zkontrolujte specifikace.

e K instalaci adaptéru ho nasad’te na ventil a utdhnéte ruén¢, bez pouziti nastroju, abyste piedesli poskozeni ventilu.

Udrzba:

e Po kazdém pouziti vycistéte adaptér od nedistot a prachu pomoci vlhké utérky.
e Pravidelné kontrolujte stav adaptéru, zda neni poskozeny nebo znec€istény, coz by mohlo ovlivnit jeho vykon.
e Pokud je adaptér kovovy, miZete jej namazat trochou oleje, aby se zabranilo rzi.

Likvidace:

e Pokud je adaptér poskozeny nebo opotiebovany, zlikvidujte jej v souladu s mistnimi piedpisy pro recyklaci
kovového a plastového odpadu.

e  Plastové ¢asti: Odevzdejte na misté pro recyklaci plasti.

e Kovové ¢asti: Odevzdejte na misté pro recyklaci kovi.

SLOVAK
Névod na pouzitie adaptéra ventilu

Pokyny na pouZitie:

e Adaptér ventilu je uréeny na pouzitie v vozidlach, ktoré vyzaduji adaptér medzi r6znymi typmi ventilov. Pouzite
ho na prispdsobenie ventilu v pneumatikach automobilov, motocyklov alebo bicyklov.

e  Pred pouzitim sa uistite, Ze adaptér pasuje na ventil, ktory chcete pouzit. Adaptér nie je kompatibilny so vSetkymi
ventilmi, preto si pred kiipou skontrolujte Specifikacie.

e  Priinstalacii adaptéru ho nasadite na ventil a ru¢ne utiahnete, vyhybajte sa pouzivaniu naradia, aby nedoslo k
poskodeniu ventilu.

Udriba:
e Po kazdom pouziti vycistite adaptér od necistot a prachu pomocou vlhkej handricky.
Pravidelne kontrolujte stav adaptéru, ¢i nie je poSkodeny alebo znecisteny, co mdze ovplyvnit jeho vykon.
Ak je adaptér kovovy, moZzete ho natriet’ trochou oleja, aby ste predisli korozii.
Likvidacia:
e Ak je adaptér poskodeny alebo opotrebovany, zlikvidujte ho v stilade s miestnymi predpismi o recyklacii kovového
a plastového odpadu.

e  Plastové casti: Odovzdajte na miesto na recyklaciu plastov.
e Kovové casti: Odovzdajte na miesto na recyklaciu kovov.

DEUTSCH
Benutzerhandbuch fiir Ventiladapter

Verwendungshinweise:

e Der Ventiladapter ist fiir die Verwendung in Fahrzeugen vorgesehen, die einen Adapter zwischen verschiedenen
Ventiltypen bendtigen. Verwenden Sie ihn, um das Ventil an Auto-, Motorrad- oder Fahrradreifen anzupassen.



Stellen Sie vor der Verwendung sicher, dass der Adapter auf das gewiinschte Ventil passt. Der Adapter passt nicht
zu allen Ventilen, iiberpriifen Sie daher vor dem Kauf die Spezifikationen.

Um den Adapter zu installieren, schrauben Sie ihn von Hand auf das Ventil und ziehen Sie ihn ohne Werkzeuge an,
um eine Beschiddigung des Ventils zu vermeiden.

Pflegehinweise:

Reinigen Sie den Adapter nach jeder Verwendung mit einem feuchten Tuch von Schmutz und Staub.

Uberpriifen Sie regelmiBig den Zustand des Adapters auf sichtbare Beschidigungen oder Verunreinigungen, die
seine Funktion beeintrachtigen konnten.

Wenn der Adapter aus Metall besteht, kénnen Sie ihn mit etwas Ol schmieren, um Rost zu vermeiden.

Entsorgung:

Wenn der Adapter beschidigt oder abgenutzt ist, entsorgen Sie ihn gemédf den lokalen Vorschriften fiir die
Entsorgung von Metall- und Kunststoffabfillen.

Kunststoffteile: Geben Sie sie an einem Kunststoff-Recyclingpunkt ab.
Metallteile: Geben Sie sie an einem Metall-Recyclingpunkt ab.

UKRAINIAN
[HCTpYKIST 3 BUKOPUCTAaHHS aJlanTepa sl BEHTHIIS

IHcTpykuii 3 BUKOpPUCTAHHSA:

Jorasa:

ApanTep JUisl BEHTHIIS TPU3HAYEHHUH JUIS1 BHKOPHCTAHHS B aBTOMOOIIX, SIKi MOTPeOyIOTh MepeXiJHuKa MK
PI3HMMH THIIAMU BEHTIJIB. BUKopHCTOBYIiTE HOTO JUIs HAJIAIITYBaHHS BEHTHJIS B aBTOMOOIIBHUX,
MOTOIMKJIETHUX 200 BEIOCUIICAHUX IIMHAX.

ITepen BUKOPUCTAHHAM IEPEKOHANWTECS, 110 aJanTep MiIXOANUTh JO BEHTUIIS, IKUil BU XO4eTe BUKOPHCTOBYBATH.
ApanTep He MIX0AUTH 0 BCIX BEHTHIIB, TOMY HepeBipTe Crenudikamito nepes moKyImKor.

JUi1sl BCTaHOBJICHHS aJlanTepa HaKpyTiTh HOro Ha BEHTHIIb BPY4YHY, HE BUKOPUCTOBYIOYH IHCTPYMEHTIB, 1100
YHUKHYTH TOLIKOPKEHHS BEHTHIIS.

ITicist KOXKHOTO BUKOPHUCTAHHS OYHIIAiiTe agantep Bix Opyay Ta MUy 3a JOIIOMOI'OIO BOJIOTOTO PYIIHUKA.
PerymsipHo mepeBipsiiTe CTaH amantepa Ha HasIBHICTh MOIMIKOIKEHb a00 3a0pyIHEHb, SIKi MOXKYTh BIUTHHYTH Ha
roro pobory.

SIKkmo aganTep MeTaneBHil, MO’KHA HAHECTH TPOXH Macia, o0 3amobirTa ipxi.

Yruaizanisi:

SKmmo aganTep MOmIKoHKEHH a00 3HOMICHUH, YTHITI3yHTe HOTO 3TiTHO 3 MiCIIEBIMH TIPAaBIIIaMH YTHITi3amii
METAJIEBUX 1 IUTACTUKOBUX BIJIXOIIB.

[TnactukoBi yactuHm: Bigmaiite iX 10 MyHKTY MepepoOKH TU1acTMac.
Mertanesi yactuam: Bignaiite iX 10 MyHKTY nepepoOKH METAaiB.

ROMANA
Manual de utilizare pentru adaptorul de valva

Instructiuni de utilizare:

Adaptorul de valva este destinat utilizarii in vehicule care necesita un adaptor intre diferite tipuri de valve. Utilizati-
1 pentru a adapta valva in pneurile de automobile, motociclete sau biciclete.

Inainte de utilizare, asigurati-va ci adaptorul se potriveste corect pe valva doriti. Adaptorul nu este compatibil cu
toate valvele, verificati specificatiile inainte de achizitionare.

Pentru instalarea adaptorului, montati-1 pe valva si strangeti-1 manual, fara a folosi unelte, pentru a evita
deteriorarea valvei.



Instructiuni de intretinere:

e Dupa fiecare utilizare, curitati adaptorul de murdarie si praf cu o carpa umeda.

e  Verificati periodic starea adaptorului pentru a depista eventuale daune sau murdarie care pot afecta performanta
acestuia.

e  Daca adaptorul este metalic, il puteti unge cu putin ulei pentru a preveni rugina.

Instructiuni de eliminare:

e Dacd adaptorul este deteriorat sau uzat, eliminati-1 conform reglementarilor locale pentru reciclarea deseurilor
metalice si plastice.

e Piese din plastic: Predati-le la punctul de reciclare a plasticului.
e Piese din metal: Predati-le la punctul de reciclare a metalelor.

HUNGARIAN
Hasznalati utmutat6 a szelep adapterhez

Hasznalati utasitasok:

e A szelep adapter kiilonb6z0 szelep tipusok kozotti atalakitdshoz késziilt jarmiivekben torténd hasznalatra. Hasznalja
az autok, motorkerékparok vagy biciklik gumiabroncsainak szelepeinek atalakitasara.

e Hasznalat el6tt gy6z6djon meg rdla, hogy az adapter megfelelden illeszkedik a kivant szelephez. Az adapter nem
kompatibilis minden szeleppel, ellendrizze a vasarlas el6tt a specifikaciokat.

e Azadapter telepitéséhez csavarja ra kézzel a szelepre, keriilje az eszk6zok hasznalatat, hogy elkeriilje a szelep
sériilését.

Karbantartas:

e  Minden hasznalat utan tisztitsa meg az adaptert szennyez6désektdl és portdl nedves ruhaval.

e  Rendszeresen ellendrizze az adapter allapotat, hogy nincs-e rajta lathaté sériilés vagy szennyezddés, amely
befolyasolhatja a teljesitményét.

e  Ha az adapter fémbdl késziilt, kenje meg egy kis olajjal a rozsda elkeriilése érdekében.

Eltavolitas:

e  Ha az adapter megsériilt vagy elhasznalodott, az elhelyezése az eldirt helyi miianyag és fém hulladék
Ujrahasznosito szabalyok szerint torténjen.

e  Miianyag alkatrészek: Adja le a mlianyagok ujrahasznositasara szolgal6 helyen.
e  Fém alkatrészek: Adja le a fémek tjrahasznositasara szolgalo helyen.

BULGARIAN
WHcTpyKIus 3a N3M0JI3BaHE HA afanTep 3a BEHTHIT

HHceTpyKuuu 3a ynorpeoda:

e AjanTepbT 32 BEHTHII € IpeIHA3HAYCH 32 H3MIOJ3BaHE B MPEBO3HU CPEICTBA, KOMTO U3HUCKBAT MPEXOTHUK MEXKIY
pa3IMYHU TUNIOBE BEHTHI. M3momn3Baiite ro 3a mprcnoco0sBaHe Ha BEHTHIIA B aBTOMOOMIIHN, MOTOIIMKIICTHH MITH
BEJIOCHTIETHY TYMH.

e [lpenu ynorpeba, yBepere ce, 4e aJanTephbT [1aCBa HA )KEJTaHUs BEHTUII. AalTepbT HE € CbBMECTUM C BCUUKH
BEHTHJIM, TPOBEPETE ClIeHU(PHUKALIMUTE IPEAN MOKYTIKA.

e 3a pHCTaNMpaHe Ha ajanTepa, MOCTaBeTe o Ha BEHTUIIA U IO 3aBUiiTe PHYHO, 0€3 Ja M3M0JI3BaTe HHCTPYMEHTH, 32
Ja n30erHeTe MOBPeK/IaHe Ha BEHTHIIA.

HNHceTpyKumnu 3a NoAPbKKA:



Crnen Besika yHOTpe6a TIOYUCTBANTE anarnrepa OT MPBbCOTHUS U IIpax C BJIa)KHaA KbpIia.
PCHOBHO HpOBepﬂBaﬁTe CBbCTOSIHUETO Ha aJarTepa 3a BUAUMU NOBPEAU UIIU 3aMBbPCABAHUSA, KOUTO MOTaT a
TIOBJIMAAT HA HET'OBOTO (byHKIII/IOHI/IpaHe.

e AKO afanTepbT € METAJICH, MOJKETE Jla TO HaMakeTe ¢ MaJIKO Maclo, 3a Ja MPEJOTBPATUTE PBhiKISICBAHE.
HHcTpyKuuu 3a M3XBBpIIsSIHE:

° Axo anarTepsuT € MMOBPEACH UM U3HOCEH, U3XBBPJICTE I'0 CIIOPES MECTHUTE IIpaBUJia 3a pEHUKIIMPAHE Ha METAJIHU
" 1J1acTMacCoOBH OTIIaAbIIN.

° ITnactmacoBu yactu: OcraBere TU B ITYHKT 3a pCUKIIMPAHE Ha JIaCTMacCH.

° Meranau gactu: OcraBere TH B IIYHKT 3a pCUKINPAHC Ha METaJIN.

GREEK
Odnyieg xprong Yo mpocoppoyéa ParPidag

Odnyieg ypong:

e O mpoocappoyéag Barfidag mpoopiletor yio xpion 6€ OYNUOTA TOV OToLTOHV EVAV AVTATTOPA HETAED SIUPOPETIKOV
TOnev BoAPidmv. Xpnollonotote Tov Yo Vo Tpocaprocete T PoAPida o EAAGTIKAE QVTOKIVIT®V, LOTOGIKAETOV
N modMAdT®V.

e Tlpw and ™ ypron, PeParwdeite 6t1 0 Tposaproyéas Taprdlel cwotd pe ™ Porfida mov OEAeTE va
xpnoporomoete. O mpocappoyéag dev etvar copfotog pe Oieg tig farPideg, eEAéyEte TIg TPOSLUYPAPES TPV AN
™mv ayopd.

e [0 vo eYKOTOOTHOETE TOV TPOSAPLOYEX, TomoOeTNOTE TOV 0T PaAfida kot opi&te ToV pe TO ¥EPL, Ywpic va
xpnopomoteite epyaieia, yio va amo@vyete Tt {nuid otn PaiPido.

Odnyieg ouvriipnong:

e Metd amd kabe yprion, kabapiote Tov Tpocsaproyén and Ppoutd Kot okOVn LE VYPY| TOVi.

e EAéy&re TOKTIKA TNV KOTAGTAON TOV TPOGUPLOYEN Yot TUYOV {Nég 1| pOTTOVS TOL UTOPEL Vo EXNPEACOVY TV
am6d00on Tov.

e Edv o mpocaployéas etvor HETAAAKOS, LTOPEiTe vV TOV AUSDGETE Ie Alyo AGSL Yol VoL amO@VYETE TNV GKOVPLEL.

Odnyiec amopprync:

e Edv o mpocappoyéag etvol KatesTpapPEVOS 1| @OapUEVOC, amoppiyTe TOV GOLEOVA LLE TOVG TOTIKOVS KOVOVIGHOVG
aVOKUKAMGONG HETOAAMKAV KOl TAAGTIKMV omoBATOV.

e TNootikd pépn: Hapaddote o e onpeio avakHKA®ONG TAUCTIKMV.

e MetaAlwd pépn: [apadmote Ta o€ oMUED AVUKOKADONG LETAAAWDV.

LITHUANIAN
Naudojimo instrukcijos voztuvo adapteriui

Naudojimo instrukcijos:

e Voztuvo adapteris skirtas naudoti transporto priemonése, kuriose reikalingas adapteris tarp skirtingy voztuvy tipy.
Naudokite jj voztuvui pritaikyti automobilio, motociklo ar dviracio padangose.

e  Prie$ naudodami jsitikinkite, kad adapteris tinka norimam voztuvui. Adapteris netinka visiems voztuvams,
patikrinkite specifikacijas prie§ pirkdami.

e Norédami jdiegti adapter], uzdékite ji ant voztuvo ir uzverzkite ranka, vengdami jrankiy, kad nesugadintuméte
voZtuvo.

Priezitiros instrukcijos:



e Po kiekvieno naudojimo iSvalykite adapterj nuo nesvarumy ir dulkiy naudojant drégna Sluostg.
e  Reguliariai tikrinkite adapterio biikle, ar néra matomy pazeidimy ar neSvarumuy, kurie gali paveikti jo veikima.
e Jei adapteris yra metalinis, galite jj patepti Siek tiek aliejaus, kad i§vengtuméte rtidijimo.

Salinimo instrukcijos:

e  Jei adapteris yra pazeistas arba susidévéjes, iSmeskite jj pagal vietinius plastiko ir metalo atlieky perdirbimo
taisykles.

e  Plastikinés dalys: Pateikite jas j plastiky perdirbimo punkta.

e Metalinés dalys: Pateikite jas ] metaly perdirbimo punkta.

LATVIAN
LietoSanas instrukcija ventilatora adapterim

Lieto$anas instrukcijas:

e  Ventilatora adapteris ir paredzets lietoSanai transportlidzeklos, kuros nepiecieSams adapteris starp dazadiem
ventilatoru tipiem. Lietojiet to, lai pielagotu ventilatoru automasinu, motociklu vai velosipedu riepam.

e  Pirms lietosanas parliecinieties, ka adapteris pareizi piegul izvélétajam ventilatoram. Adapteris nav saderigs ar
visiem ventilatoriem, tap&c pirms iegades parbaudiet specifikacijas.

e Lai uzstaditu adapteri, uzskriivgjiet to uz ventila un pievelciet ar rokam, izvairoties no instrumentu lictoSanas, lai
nepielautu varsta bojajumus.

Uzturésanas instrukcijas:

e  Pg&c katras lietoSanas reizes notiriet adapteri no netirumiem un putekliem, izmantojot mitru dranu.

e  Regulari parbaudiet adaptera stavokli, lai parliecinatos, vai nav redzamu bojajumu vai netirumu, kas varétu
ietekmét ta darbibu.

e Jaadapteris ir izgatavots no metala, to varat ieellot ar nelielu ellas daudzumu, lai novérstu riisas veidoSanos.

IzmantoS$ana:

e Jaadapteris ir bojats vai nolietots, atbrivojiet to saskana ar viet€jiem noteikumiem par metala un plastmasas
atkritumu parstradi.

e  Plastmasas dalas: Nododiet tas plastikata parstrades punkta.
e  Metala dalas: Nododiet tas metala parstrades punkta.

FINNISH
Kayttoohje venttiiliadapterille

Kiyttoohjeet:

e  Venttiiliadapteri on tarkoitettu kaytettédviksi ajoneuvoissa, joissa tarvitaan adapteri eri venttiilityyppien vélilla.
Kaytd sitd venttiilin sddtdmiseen auton, moottoripydrén tai pyordn renkaissa.

e  Ennen kdyttod varmista, ettd adapteri sopii haluamaasi venttiiliin. Adapteri ei ole yhteensopiva kaikkien venttiilien
kanssa, joten tarkista tekniset tiedot ennen ostamista.

e Asentaaksesi adapterin, kiinnitd se venttiiliin kdsin ilman tyokalujen kéyttdd, jotta viltéit venttiilin vaurioitumisen.

Huolto-ohjeet:

Puhdista adapteri lian ja pdlyn poistamiseksi kostealla liinalla kiyton jalkeen.

Tarkista sdanndllisesti adapterin kunto mahdollisten vaurioiden tai likaantumisen varalta, jotka voivat vaikuttaa sen
toimintaan.

e Jos adapteri on metallia, voit voidella sen pienelld méérélld 6ljy4 estddksesi ruostumista.

Hivittiminen:



e  Jos adapteri on vahingoittunut tai kulunut, hévitd se paikallisten metallin ja muovin kierrdtysohjeiden mukaisesti.
e  Muoviosat: Vie ne muovin kierrdtyspisteeseen.
e  Metallit: Vie ne metallin kierrdtyspisteeseen.

CROATIAN
Upute za koristenje adaptera za ventil

Upute za KkoriStenje:

e Adapter za ventil namijenjen je za upotrebu u vozilima koja zahtijevaju adapter izmedu razlicitih tipova ventila.
Koristite ga za prilagodbu ventila u automobilskim, motociklistickim ili biciklistickim gumama.

e  Prije upotrebe provijerite odgovara li adapter odabranom ventil. Adapter nije kompatibilan sa svim ventilima, stoga
provjerite specifikacije prije kupnje.

e  Zainstalaciju adaptera, pri¢vrstite ga na ventil i zategnite rukom, izbjegavajuéi upotrebu alata kako biste izbjegli
ostecenje ventila.

Upute za odrZavanje:

e  Nakon svake uporabe odistite adapter od prljavstine i prasine vlaznom krpom.
e Redovito provjeravajte stanje adaptera na eventualna ostecenja ili onec¢iséenja koja mogu utjecati na njegov rad.
e Ako je adapter metalni, moZete ga podmazati s malo ulja kako biste sprijecili hrdanje.

Upute za odlaganje:

e  Ako je adapter oStecen ili istroSen, odlozite ga prema lokalnim pravilima za reciklazu metalnog i plasti¢énog otpada.
e  Plasti¢ne dijelove: Odlozite u punkt za reciklazu plastike.
e Metalne dijelove: Odlozite u punkt za reciklazu metala.

SLOVENIAN
Navodila za uporabo adapterja za ventil

Navodila za uporabo:

e Adapter za ventil je namenjen uporabi v vozilih, ki potrebujejo adapter med razli¢nimi tipi ventilov. Uporabite ga
za prilagoditev ventila v pnevmatikah avtomobilov, motociklov ali koles.

e Pred uporabo se prepricajte, da adapter ustreza Zelenemu ventilu. Adapter ni zdruzljiv z vsemi ventili, zato pred
nakupom preverite specifikacije.

e  Zanamestitev adapterja ga pritrdite na ventil in ga zategnite ro¢no, brez uporabe orodij, da preprecite poskodbe
ventila.

Navodila za vzdrZevanje:

e Po vsaki uporabi ocistite adapter od umazanije in prahu z vlazno krpo.
e Redno preverjajte stanje adapterja, ali ni poskodovan ali umazan, kar bi lahko vplivalo na njegovo delovanje.
e Ceje adapter kovinski, ga lahko namaZete z malo olja, da prepredite rjavenje.

Navodila za odstranitev:

e (e je adapter poskodovan ali obrabljen, ga odstranite v skladu z lokalnimi predpisi o reciklazi kovinskih in
plasti¢nih odpadkov.

e  Plasti¢ne komponente: Oddajte jih na primernem mestu za reciklazo plastike.
e  Kovinske komponente: Oddajte jih na primernem mestu za reciklazo kovin.



FRENCH
Manuel d'utilisation pour I'adaptateur de valve

Instructions d'utilisation:

e ['adaptateur de valve est destiné a étre utilisé dans les véhicules nécessitant un adaptateur entre différents types de
valves. Utilisez-le pour adapter la valve sur les pneus de voitures, motos ou vélos.

e Avant dutiliser, assurez-vous que l'adaptateur est compatible avec la valve souhaitée. L'adaptateur n'est pas
compatible avec toutes les valves, vérifiez les spécifications avant l'achat.

e Pour installer I'adaptateur, vissez-le a la valve a la main, sans utiliser d'outils, afin d'éviter d'endommager la valve.

Instructions d'entretien:

Apreés chaque utilisation, nettoyez 'adaptateur de la poussiére et de la saleté a I'aide d'un chiffon humide.

Vérifiez régulierement 1'état de 1'adaptateur pour détecter toute usure ou saleté qui pourrait affecter son
fonctionnement.

e  Sil'adaptateur est métallique, vous pouvez l'huiler Iégérement pour éviter la rouille.

Instructions de mise au rebut:

e  Sil'adaptateur est endommagé ou usé, éliminez-le conformément aux réglementations locales sur le recyclage des
déchets métalliques et plastiques.

e Piéces en plastique : Déposez-les dans un point de recyclage des plastiques.
e Pieces métalliques : Déposez-les dans un point de recyclage des métaux.

SPANISH
Manual de usuario para adaptador de valvula

Instrucciones de uso:

e  El adaptador de valvula esta disefiado para su uso en vehiculos que requieren un adaptador entre diferentes tipos de
valvulas. Uselo para adaptar la valvula en neumaticos de automoviles, motocicletas o bicicletas.

e Antes de usarlo, asegurese de que el adaptador se ajuste correctamente a la valvula deseada. El adaptador no es
compatible con todas las valvulas, verifique las especificaciones antes de la compra.

e Para instalar el adaptador, enroscelo a la valvula a mano, sin usar herramientas, para evitar dafiar la valvula.

Instrucciones de mantenimiento:

e Después de cada uso, limpie el adaptador de la suciedad y el polvo con un pafio hiimedo.

e  Verifique regularmente el estado del adaptador para detectar cualquier dafio o suciedad que pueda afectar su
funcionamiento.

e  Si el adaptador es metalico, puede lubricarlo con un poco de aceite para evitar la oxidacion.

Instrucciones de eliminacion:

e  Siel adaptador esta dafiado o desgastado, eliminelo de acuerdo con las regulaciones locales para el reciclaje de
desechos metalicos y plasticos.

Partes plasticas: Llévelas a un punto de reciclaje de plasticos.
Partes metalicas: Llévelas a un punto de reciclaje de metales.

SWEDISH
Anvindarmanual for ventiladapter

Bruksanvisning:



e  Ventiladaptern dr avsedd att anvéndas i fordon som kréver en adapter mellan olika ventiltyper. Anvénd den for att
justera ventilen pé bildack, motorcykeldéck eller cykeldack.

e Innan anvindning, se till att adaptern passar den valda ventilen. Adaptern ir inte kompatibel med alla ventiler,
kontrollera specifikationerna innan kop.

e For att installera adaptern, skruva fast den pé ventilen for hand, utan att anvénda verktyg, for att undvika att skada
ventilen.

Underhallsinstruktioner:

e  Efter varje anvéndning, rengdr adaptern fran smuts och damm med en fuktig trasa.
e  Kontrollera regelbundet adapterns skick for eventuella skador eller smuts som kan paverka dess funktion.
e Om adaptern dr metallisk, kan du smérja den med lite olja for att forhindra rost.

Avfallshantering:

e Om adaptern ar skadad eller sliten, kassera den enligt lokala regler for dtervinning av metall- och plastavfall.
e  Plastdelar: Limna dem vid en plastatervinningspunkt.
e Metaldelar: Limna dem vid en metallatervinningspunkt.

PORTUGUESE
Manual de usuario para adaptador de valvula

Instrucdes de uso:

e O adaptador de valvula ¢ projetado para ser usado em veiculos que exigem um adaptador entre diferentes tipos de
valvulas. Use-o para ajustar a valvula em pneus de carros, motos ou bicicletas.

e  Antes de usar, verifique se o adaptador ¢ compativel com a valvula desejada. O adaptador ndo ¢ compativel com
todas as valvulas, verifique as especifica¢des antes de comprar.

e Parainstalar o adaptador, rosqueie-o na valvula manualmente, sem usar ferramentas, para evitar danificar a valvula.

Instrucdes de manutencio:

Apds cada uso, limpe o adaptador da sujeira e poeira com um pano imido.
Verifique regularmente o estado do adaptador para detectar danos ou sujeira que possam afetar o seu
funcionamento.

e  Se o adaptador for metalico, vocé pode lubrifica-lo com um pouco de dleo para evitar ferrugem.

Instrucdes de descarte:

e Se 0 adaptador estiver danificado ou gasto, descarte-o de acordo com as regulamentagdes locais para reciclagem de
residuos metalicos e plasticos.

®  Pegas plasticas: Lave-as em um ponto de reciclagem de plasticos.

e Pecas metalicas: Lave-as em um ponto de reciclagem de metais.

NEDERLANDS
Gebruikershandleiding voor ventieladapter

Gebruiksinstructies:

o De ventieladapter is bedoeld voor gebruik in voertuigen die een adapter tussen verschillende ventieltypes vereisen.
Gebruik het om het ventiel in autobanden, motorfietsen of fietskettingen aan te passen.

e Controleer voordat u het gebruikt of de adapter past op de gewenste ventiel. De adapter is niet compatibel met alle
ventielen, controleer de specificaties voordat u het koopt.



Voor installatie, schroef de adapter met de hand op het ventiel, zonder gereedschap te gebruiken, om te voorkomen
dat het ventiel beschadigd wordt.

Onderhoudsinstructies:

Afvoer:

Reinig de adapter na elk gebruik met een vochtige doek om vuil en stof te verwijderen.

Controleer regelmatig de staat van de adapter op zichtbare schade of verontreiniging die de werking kan
beinvloeden.

Als de adapter van metaal is, kunt u het licht in oli€n om roest te voorkomen.

Als de adapter beschadigd of versleten is, verwijder het volgens de lokale regels voor recycling van metalen en
kunststofafval.

Kunststof onderdelen: Lever ze in bij een kunststof recyclingpunt.
Metalen onderdelen: Lever ze in bij een metalen recyclingpunt.

ITALIANO
Manuale utente per adattatore della valvola

Istruzioni per I'uso:

L'adattatore della valvola ¢ progettato per essere utilizzato nei veicoli che richiedono un adattatore tra diversi tipi di
valvole. Usalo per adattare la valvola su pneumatici per auto, moto o biciclette.

Prima dell'uso, assicurati che 1'adattatore si adatti correttamente alla valvola desiderata. L'adattatore non ¢
compatibile con tutte le valvole, quindi verifica le specifiche prima dell'acquisto.

Per installare I'adattatore, avvitalo sulla valvola a mano, evitando di utilizzare strumenti per evitare di danneggiare
la valvola.

Istruzioni di manutenzione:

Dopo ogni utilizzo, pulisci l'adattatore da sporco e polvere con un panno umido.

Controlla regolarmente lo stato dell'adattatore per eventuali danni o sporco che potrebbero influire sul suo
funzionamento.

Se l'adattatore € metallico, puoi lubrificarlo con un po' di olio per prevenire la ruggine.

Smaltimento:

Se l'adattatore ¢ danneggiato o usurato, smaltiscilo secondo le normative locali per il riciclaggio dei rifiuti metallici
e plastici.

Parti in plastica: Lasciale in un punto di riciclaggio della plastica.

Parti metalliche: Lasciale in un punto di riciclaggio dei metalli.



